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内容概要

　　故事从一场日耳曼亲王和英国实业巨子千金的订婚夜宴开始，地点是范达立夫伯爵位于近海郊区
的庄园豪宅。
这场盛大的化装晚会吸引了政商名流、达官权贵，却也吸引来两位不速之客。
　　第一位是尾随未婚夫而至的坦波尔小姐。
她那任职外交部的未婚夫罗杰突然修书解除婚约。
坦波尔小姐百思不得其解，于是尾随罗杰，搭上一部神秘列车，和一群戴面具的陌生人抵达乡间豪宅
。
　　第二位是身怀绝技、头脑冷静的职业杀手“张主教”。
他受人之托，要除掉皇家第四骑兵团团长亚瑟·崔平。
他尾随崔平来到乡间豪宅，正欲下手，却发现目标已经被杀，脸上还有面具似的烙印！
　　在这场订婚夜宴后，生性放荡的日尔曼亲王被神秘人物劫走；随行军医史文森医生在亲王床头找
到一片蓝色玻璃，只要注视玻璃，便会身历其境，反复体验那段封存于玻璃中的、如梦般的情欲记忆
⋯⋯　　仿佛是命运安排，这三个毫无关联的小人物闯进一场匪夷所思的阴谋。
几度擦身而过之后，他们终于相遇，并且宣誓与“食梦者”周旋到底，为了荣誉，为了爱情，为了祖
国的忠诚，或者，只是为了出一口怨气。
　　一段惊心动魄的神奇旅程即将展开，这场目眩神迷的奇幻历险，你将永生难忘。
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作者简介

　　戈登·达尔奎斯特，生于美国西北太平洋地区，现定居纽约，是美国活跃的剧作家。
《食梦者的玻璃书》是他的第一部小说。
作者自述：　　二○○四年年冬天。
我被选为一桩官司的陪审员。
由于曼哈顿的法庭都靠近唐人街，我很喜欢当陪审员，因为这意味着可以一连几天吃上可口的午餐。
然而，当时纽约正遭受一场严酷的冰风暴袭击，持续数日。
使得我原本希望四处转转的打算泡了汤。
于是，我们这些陪审员在忍受着庭审折磨的同时。
每天还得在陪审室困上四小时。
然而，庭审的第二天晚上。
我做了一个怪梦，在梦里，我的一个朋友以《食梦者的玻璃书》三个主人公之一史文森医生一模一样
的装束出观。
我们在一幢奇怪而阴暗的维多利亚时代建筑中，楼上还有一个没有门的恐怖囚房。
梦的内容我记不清了，但第二天早晨这一场景在我脑中栩栩如生。
不知道为什么，我拿出笔记本，一开始没有写那个医生——那是小说写了一百页之后的事情——而是
写一个从西印度群岛来的、性格倔强的姑娘。
突然遭到未婚夫莫名其妙解除婚约。
到官司审判结束，我写完了第一章。
我的职业是剧作家，已经近二十年没有写过任何形式的小说，但我发觉自己被这个故事和人物吊起了
胃口——也许是由于我自己急于知道接下来会发生什么——我继续写下去。
把几乎所有事情都搁在一边，在咖啡馆和地铁里写了小说的大部分内容。
差不多整整一年之后才写完。
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章节摘录

　　第一章　坦波尔小姐　　从她下船到收到罗杰的来信，中间隔了三个月的时间。
罗杰的信是用崭新的外交部专用信笺写的，署的是全名，放在女仆送早餐的银盘中。
那天早上，她的水煮蛋在银碗里冒着热气（粘糊糊、亮闪闪）。
坦波尔小姐有七天没见到罗杰·巴斯孔了。
他被召到布鲁塞尔，后来又去了他那位年老体衰的叔叔塔尔爵士的乡间宅第，后来，外交大臣和外交
次长先后要求他随叫随到，最后是一位表妹急切地恳求他就地产和法律事宜给予忠告。
后来她去茶馆，却发现罗杰和他的那位表妹——身宽体胖、满头假发的帕梅拉——也在那里，据说罗
杰正要为她排忧解难。
显然，帕梅拉在发愁，不过是因为小圆面包没有及时上桌。
坦波尔小姐开始感到心烦意乱。
一天过去了，罗杰一声不吭。
第八天吃早餐时，她收到罗杰的信，他万分遗憾地取消了他们的婚约。
在信末，他礼貌地希望她在有生之年不要以任何方式联系他，也不要见他。
信里没有任何其他的解释。
　　如此的无情无义，她生平还是第一次碰到。
她没去注意写信人委婉的语气——她要是拒绝人的话，也会用这样的语气（实际上，她碰到过几次令
人尴尬的情况，就这么做过）——不过，事实本身令她痛苦难当。
她努力重读这封信，视线不由得模糊起来——过了一会儿，她才发现自己流泪了。
她打发走女仆，想把黄油抹在一片烤面包上，却做不到。
她把面包和餐刀小心地放到桌子上，站起来，扑向床铺，紧紧蜷成一团，小小的身躯颤抖着，无声地
抽泣起来。
　　一整天，她都待在家里，滴米不进，只喝最苦的中国产正山小种茶。
就算是这种苦茶，她也要用一种有铁锈味的稀淡饮料送下去（不用牛奶或柠檬）。
她就是要让喝的东西变得无味，难咽。
到了晚上，她又独自待在黑暗中哭泣，哭得浑身无力，晕头转向，直哭到枕头湿透，没法再用。
到了第二天下午，她在暗淡的冬日中醒来（冬天是一个很陌生的季节，令人讨厌，这是激情满怀的坦
波尔小姐所给予的客观评价），灰色的双眸清亮，眼圈红红，香肠般的卷发软软地披着，被褥皱成一
团。
她再次肯定自己做出的决定，而且决心行动果断。
　　她的世界已经天翻地覆——她心甘情愿地承认，自己的生活的确发生了这样的事情（她受过正规
的淑女教育）——但这远非意味着她要逆来顺受，因为坦波尔小姐只在非常罕见的情况下才会逆来顺
受。
的确，有些人认为，她哪怕不是一个地道的小魔头，也是个粗俗的小野人，因为她个子不高，天生缺
乏善心。
她在艳阳高照、天气炎热的小岛上长大，身边都是奴隶。
她还是个敏感的姑娘时，这种特性在她身上就像鞭痕一样鲜明，这使她秉性刚强，而且她相信，这一
点永远不变。
　　坦波尔小姐二十五岁，算是大龄未婚，不过，既然她在漂洋过海，步入复杂的社会之前在小岛上
曾拒绝过几个求婚者，花去了一些时光，这一点不算是绝对的劣势。
_个种植园主该多有钱，她就多有钱。
她不笨，知道人们自然更在乎她的钱，而不是她这个人。
对这种惟利是图的想法，她并不放在心上。
说实在的，她很少把什么事放在心上。
惟一例外的是罗杰——她现在尤其需要想清楚这是为什么，但就是想不清楚，这令她烦恼。
　　坦波尔小姐在博尼法斯旅馆有房间，装饰时髦但并不过分，包括外客厅、内客厅、餐厅、更衣室
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、睡房和两个女仆的房间，另一间更衣室和睡房供年迈的阿加莎姑妈使用。
阿加莎靠一小笔种植园收入生活，每天基本上是吃了睡，睡了吃。
尽管她经常心神恍惚，但头脑还算清醒，足以担当起坦波尔小姐的伴护的职责。
坦波尔小姐下船后才第一次见到阿加莎姑妈，她和巴斯孔家熟识。
简单说来，罗杰是别人向坦波尔小姐介绍的第一个有头有脸、相貌堂堂的男人。
坦波尔小姐头脑清晰，忠诚专一，她认为眼前的这一位再合适不过，而大家认为，在罗杰心中，坦波
尔小姐既漂亮又可爱。
于是，他们很快订婚了。
　　从各方面来看，这两人都是天造地设的一对儿。
不但罗杰表达了这种意思，而且那些觉得坦波尔小姐过于直率的人们也承认她的相貌足以配得上罗杰
，他们也愉快地承认她富有。
罗杰·巴斯孔在外交部前途看好，很快就会拥有实权。
他穿着考究时显得一表人才，没有过分的恶习，他是巴斯孔家族两代人中身材最棒的。
他们在一起的时间不长，不过坦波尔小姐认为，他们的感情在迅速升温。
他们一起吃过五花八门的菜肴，在公园和画廊里漫步，互相深情地凝视，温柔地亲吻。
对她来说，所有这些都是第一次，从餐馆到绘画（这么大，这么新奇的画，坦波尔小姐坐在那里，双
手捂住一只眼睛，好几分钟都回不过神来），到形形色色的人们、气味、音乐、声音、举止和所有的
新鲜词汇，再到罗杰搂着她的腰，手指显得格外有力，还有他那善意的笑声——就算感到他是在笑她
，她也不在意，这倒不常见——还有他身上的气味，香皂的、头油的、烟草的，还有，他长久地待在
会议室里，沾上了厚厚的文件堆、墨水、蜡、油漆和光滑的桌子所特有的气味，最后是他那温柔的嘴
唇，直立的连鬓胡子和热乎乎的、探寻的舌头，这些都令她百感交织，激情澎湃。
　　坦波尔小姐在吃下一顿早餐，她已经完全变了样，眼睛虽然还肿着，泪迹斑斑，但面对鸡蛋和烤
面包片，她像平时一样狼吞虎咽，面对女仆胆怯的目光，她专横地扫了她一眼，目光如刀，足以斩断
任何话语，更不用提安慰的话了。
阿加莎还在睡觉。
坦波尔小姐已经意识到（从那沙哑的、断断续续地散发出紫罗兰味的呼吸声中），在那一天阴郁的自
我幽闭中，姑妈一直徘徊在她的门外（她现在想起来了），不过她也不想和姑妈说话。
　　她疾步走出博尼法斯旅馆，穿着带金色花纹的绿外套，款式简单，但非常顺眼，脚上是齐踝绿皮
靴，背着绿包，迈着轻快的脚步朝高档商品区走去，这样的商店在近河岸的街道上鳞次栉比。
她并不特别想买什么，只是想到，如果看看大量的商品是怎样从这个城市，从世界各地汇聚到这里来
的，也许有助于她思考眼前的新情况。
带着这个念头，她急切地，甚至是不安地从一家店走到另一家店，东张西望．目光扫过布料、雕刻饰
盒、玻璃器皿、帽子、小饰品、手套、丝织物、香料、纸张、肥皂、观剧眼镜、发夹、羽毛、珠子和
各种各样的漆器。
实际上，坦波尔小姐没停下过脚步，还没等她想清楚，她已经到了商业区的另一头，站在圣伊泽贝尔
广场旁。
　　天灰蒙蒙的。
她转过身，往回走，更加凝神地注视着每一种奇特的物件，却一直——如果她是一条鱼的话——没有
发现能引她上钩的东西。
她又回到博尼法斯这一边，拼命地想自己究竟在干什么。
如果她完全接受了失去情人和重新寻找自我的新感觉，那么为什么没有任何东西能提起她的兴趣呢？
为什么连那只特别可爱的小漆鸭也不能呢？
相反，每看到一样东西，她就感到自己被拽向前，某种莫名的、挥之不去的紧迫感驱使她走向未知的
斩获。
她不清楚这种斩获究竟是什么，真是令人苦恼，但它的确存在，一旦出现，就会引起她的警觉，这又
使她感到安慰。
　　于是，她叹了口气，毅然决然地第三次穿过一家家店铺，心思却全然在别处。
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她信心十足地穿过广场，朝高大的白石楼群走去，那是政府各部门的所在地。
她的兴趣——一句话——就是没兴趣。
问题不在于她自己身上明显的缺点，如果有的话；或明显的优点，如果有的话；也不在于败在一个情
敌（其身份她暗暗揣测，不过只是出于无聊的好奇而已）的手下，而在于她自己就是眼前最好的例子
，抑或是惟一的例子？
不过，这并不意味着她为此烦恼，或她鼠目寸光，对她如此在乎却已离她而去的罗杰·巴斯孔，这也
不意味着将来她对他还有什么感情。
　　尽管这些想法非常理性，坦波尔小姐还是走到了广场中央才停下来。
她没有继续朝大楼走去——罗杰肯定现在还在那里办公——而是坐在一张包铁长凳上，仰头看着广场
中央巨大的圣伊泽贝尔塑像。
坦波尔小姐对这位被封为圣徒的殉难者一无所知，对宗教也说不上虔诚，她只是被塑像那粗俗的夸张
弄得心神不定：在汹涌的波涛中，一个女人抱着一只木桶，她衣衫褴褛，头发散乱。
船沉没，残片在她身边漂浮，盘卷的毒蛇腾起泡沫，缠住她猛烈摆动的四肢，在她身下缠绕，绕过她
的脖子，而她正张嘴朝苍穹呼喊——两个裹着衣袍的长翅天使俯视着圣伊泽贝尔。
天使显然听到了她的呼叫，却无动于衷。
坦波尔小姐欣赏这东西的巨大和技术成就，却认为它粗糙而虚伪。
她在海岛生活过，可以接受海难，也可以接受因毒蛇而殉难这一说法，但那些天使自以为是，令人厌
倦。
　　当然，就在她注视着永远被蛇围攻的伊泽贝尔那双一无所见的石头眼睛时，她知道她不可能不在
乎罗杰。
她的目光转向那些白色楼群，终于找到真正感兴趣的地方。
很快，她想出了个计划，随着每一步计划，她找到了十足的理由。
她接受了已经和罗杰永远分开这一事实——恳求或复和不是她追求的目标。
她想要的是真相，实际上这是她的需要。
这是不是纯粹的拒绝？
罗杰觉得和她在一起是个负担，只想自己待着，还是涉及到个人的理想问题——罗杰为了提升和职责
，必须把她抛到一边？
还是仅仅因为另一个女人取代了她在他心中的感情？
是不是还有其他她目前想不到的原因？
不管是什么，所有的原因在她心中都一样重要，不带任何感情色彩。
它们之所以如此重要，是因为坦波尔小姐在失去爱情后，需要了解情况，重新定位自我。
　　要跟踪他很简单。
罗杰是个行事有规律的人。
哪怕他的工作时间不规律，哪怕用餐时间不确定，他都在同一家餐馆吃午饭。
坦波尔小姐在街对面找到一家古籍店，她要在店里站很久，透过窗户观察，于是不得不买本书。
冲动之下，她挑了一套四卷本的《海洋殉难者传记插图本》。
这套书叙述详细，她完全可以假装细看那些插图彩页，实则观察罗杰。
他先是进到街对面那些沉重的大门，一小时后，又一个人出来，径直走回外交部的大院。
坦波尔小姐办理了将书送到博尼法斯的手续，回到街上，她觉得自己像个傻瓜。
　　她再次穿过广场，理性告诉她，她不算是个傻瓜，只不过缺乏观察经验而已。
在餐馆外面看没用，只有进到餐馆里，她才能确定罗杰是独自用餐，还是和别人一起吃饭，或具体和
谁吃，和谁说了重要的话——这些都是重要的情况。
再者，除非他仅仅因为工作而抛弃她——对于这一点，她哼了一声，表示怀疑——否则，她观察他的
上班情况只会一无所获。
显然，只有在他下班后才能收集到真正有用的情报。
这时，她正穿过广场，回到那片高档店铺中。
她突然拐进一家商店，橱窗里堆满各式各样的皮箱、设备、防水布、长统橡胶靴、太阳帽、灯具、望
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远镜和一大排拐杖。
过了一会儿，她经过讨价还价，出了店铺，身上是黑色女式旅行外套，兜帽很深，还有几个缝制巧妙
的口袋。
她又进另一家店，出来时观剧眼镜把一个口袋撑得鼓鼓的，待她从第三家店出来时，另一个口袋里沉
甸甸地装了一本皮面笔记本和一支万能铅笔。
坦波尔小姐然后喝茶去了。
　　她喝的是大吉岭茶，在两块涂着厚厚奶油的烤饼送上来之后，她开始在笔记本里列出条目，起草
她的全部计划，然后详细记载当天到此为止的工作。
她现在有了工作服和一套工具，这使得一切进行起来容易得多，而且与她的具体情感没有多大关系，
因为需要使用制服和设备的工作在性质上当然是客观的，甚至是科学的。
为了与这种科学性相配，她用密码来记事，用同义字或文字游戏来代替人名地名，这很可能除了她，
再没人能看得懂（外交部全用“明斯克”或者“俄罗斯”和罗杰本人来代替：先把他画成一条蜕了皮
的蛇，一条被其他蛇迷住的蛇，这条蛇到印度，最后成了“印度的王公”，因为他仍具有很大的魅力
。
这一系列变化反映了她复杂的思路）。
她迈出了成功的第一步。
她可能还要观察一段时间，而且这工作不是很舒适，于是她买了一根香肠卷以备用。
香肠卷用厚蜡纸包好，放在桌上，现在裹好放进外套的另一个口袋里。
　　此时冬天将过，春天即至，城市周边仍很潮湿，晚上比漫长的白天还要冷。
坦波尔小姐知道罗杰通常在五点钟下班，她四点离开茶馆，雇了一辆马车，她向车夫保证他会得到可
观的报酬，然后用低沉的声音直截了当地命令他跟踪一位绅士，他很可能在另一辆马车里。
等他一出现，她便会敲车顶篷通知他。
车夫点点头，但一言不发。
在她看来，这沉默意味着这种事情司空见惯，她更加自信起来，安心地坐在车后座上，准备好眼镜和
笔记本，等待罗杰的出现。
过了大约四十分钟，他出现了，她差点儿没看到他，当时她正用观剧眼镜看附近敞开的窗户消遣，不
过一种令人心跳的直觉使她回头瞟了瞟外交部院子的大门，正好看到罗杰（站在路上，胸有成竹，充
满自信，她一下屏住了呼吸）打手势要了一辆马车。
坦波尔小姐用力敲了敲车篷顶，他们出发了。
　　罗杰的车子转过几个弯，显然，他的目的地不是别处，正是自己家。
跟踪的兴奋——加上看到罗杰的激动（她几乎肯定这是眼前工作的一种效应，而不是她心中残留的情
感）——很快就冷却下来。
坦波尔小姐不得不再次承认，她被抛弃有可能不是因为罗杰另有所爱，换句话说，他是清白的。
情敌只是一种可能性，她甚至希望他另有所爱。
事实上，马车一路朝巴斯孔家驶去时——这条路她太熟了，一度认为这差不多就是她自己的家——她
都在考虑这种可能性，即另一个女人已经取代了她在罗杰心中的位置。
她缺少心眼儿，觉得这几乎是不可能的。
罗杰一天的工作一成不变：从工作到吃饭到工作到回家，在家里吃过饭后，他肯定继续埋头工作。
一个更为理性的结论是，他把自己过高的鸿鹄之志摆在了第一位，而把她放在了第二位。
这似乎是个愚蠢的选择，因为她觉得自己能够以各种方式去帮助他，至少可以追随这种（错误的、幼
稚的）逻辑。
她想象罗杰最终意识到自己（无情地、愚蠢地、盲目地）抛弃了他不该抛弃的东西，又想象自己奇怪
地急着要去安慰他，他肯定已经苦恼无比。
罗杰的马车停在自家前门，她的车停在后面，保持妥当的距离。
　　⋯⋯
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媒体关注与评论

　　太奇妙了⋯⋯我如置身重天⋯⋯就如同在狄更斯作品、福尔摩斯探案故事，《所罗门王的宝藏》
中穿行。
　　——英国奥兰治文学奖创始人，国际畅销书《迷宫》作者凯特·摩斯　　这是我多年来所读的最
具创意的作品：结构精巧，情节新颖，三个非同寻常、富有魅力的主人公携手对抗妄图情欲与梦想统
治世界的邪恶集团。
　　——“苏格兰高地传奇小说女王”戴安娜·盖伯顿
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编辑推荐

　　一个莫名其妙遭未婚夫解除婚约的年轻女子，一个身怀绝技、神出鬼没的超级职业杀下，一个忠
心耿耿护卫风流王储的日耳曼军医。
这三个毫无关连的小人物闯进了一场横跨全欧的阴谋，接连破坏了“食梦者”集团的好事，也因此屡
次招致杀身之祸。
 阴差阳错卷入一场横跨欧陆、匪夷所思的大阴谋⋯⋯
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